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1. Pairing

3 Sec

•

•

Hold for 3 seconds.

 Select “MOTO SP106" from the 
phone Bluetooth menu.

2. Fitting

To optimal the best fitting 
and audio experience, it is 
recommended to try each 
of the different earbud 
sizes. 

3. Button Operation

Additional Operation
Call
Reject a call Long Press - / +
Receive incoming call and 
end ongoing call

Triple press MFB

Receive incoming and on 
hold ongoing call 

Press MFB

LED Indicator 
Pairing Red-blue flash
Standby Blue flash
Charging Red steady
Fully charged Blue steady
Battery low Red flash

Funções Adicionais
Ligar
Rejeitar uma ligação Pressione e segure - / +
Receber nova chamada 
e finalizar chamada em 
andamento

Pressione três vezeso MFB

Receber nova chamada 
e segurar a chamada em 
andamento 

Pressioneo MFB

LED Indicador 
Pareamento Pisca vermelho e azul
Espera (Standby) Pisca azul
Carregando Vermelho aceso direto
Totalmente carregado Azul aceso direto
Bateria fraca Pisca vermelho

MOTO SP106
FCC ID: 2ARRB-SP106     IC: 20353-SP106 
Frequency Band: 2.402 – 2.480GHz 
Working temperature: 0°C–45°C

EN PT1. Pareamento

3 Sec

•

•

Segure por 3 segundos.

 Selecione “MOTO SP106" a 
partir do menu Bluetooth do 
telefone.

2. Encaixando

Para um encaixe excelente 
com a melhor experiência de 
áudio, é recomendado 
experimentar cada um dos 
tamanhos dos earbuds. 

4. Charging

Fully charge before use. 
The device can be powered through a micro 
USB from any CE compliant power source that 
implement the European interface as requested 
by EN 301 489-52.

3. Funcionamento dos Botões

4. Carregamento da bateria

Carregue totalmente a bateria antes de usar. 
A primeira carga deve ser de pelo menos 8 
horas. O dispositivo pode ser carregado 
através de um carregador micro USB a partir 
de qualquer fonte de energia certificada.

5. Factory Reset
Power on and not having Bluetooth connected.
Press and hold the volume button + for 5 seconds, you 
will hear a tone for 1 second and the factory reset is 
completed.

•
•
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5. Restauração de fábrica
Ligue e não tenha o Bluetooth conectado. 
Pressione e segure o botão de volume + por 5 segundos, 
você ouvirá um tom por 1 segundo e a redefinição de 
fábrica estará concluída.

•
•



4. Chargement

Charger complètement avant l’utilisation
L'appareil peut être alimenté par un câble 
micro-USB à partir de n'importe quelle source 
d'alimentation conforme CE qui met en œuvre 
l'interface européenne comme demandé par 
EN 301 489-52.
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Operaciones Adicionales
Llamadas
Rechazar una llamada Mantenga presionados - / +
Recibir llamada entrante y 
terminar la llamada en la 
que se encuentra

Presione tres veces MFB

Recibir llamada entrante y 
poner en espera la llamada 
en la que se encuentra

Presione MFB

Indicadores LED 
Sincronización Flash rojo-azul
Standby Flash Azul
Cargando Rojo fijo
Carga completa Azul fijo
Batería baja Flash rojo

Opérations additionnelles
Appels
Rejeter un appel Peser longtemps - / +
Prendre un appel entrant et 
terminer un appel en cours

Peser 3 fois MFB

Recevoir un appel entrant 
et mettre un appel en cours 
sur attente 

Peser MFB

Indicateurs LED
Jumelage Clignotant rouge et bleu
Prêt Clignotant bleu
Charge Rouge stable
Complètement chargé Bleu stable
Batterie basse Clignotant rouge
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1. Sincronización

3 Sec

•

•

Presione durante 3 
segundos.

 Seleccione “MOTO SP106" 
en el menú de aparatos 
con conexión Bluetooth. 

2. Manera correcta de usarlos

Para mejorar la calidad del 
audio, le recomendamos que 
se pruebe los distintos 
tamaños de almohadillas que 
incluyan sus audífonos para 
encontrar la que quede 
mejor.

ES

Este equipamento não tem direito 
à proteção contra interferência 
prejudicial e não pode causar 
interferência em sistemas 
devidamente autorizados.12169-22-08069

Para maiores informações, consulte o site da Anatel – https://www.gov.br/anatel/pt-br/

3. Cómo funcionan los botones
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4. Para cargarlo

Asegúrese de cargar por completo antes del 
primer uso. Este aparato se puede cargar a través 
de cualquier cable Micro USB con cualquier toma 
de corriente que utilice la interfase europea, como 
se pide EN 301 489-52.

1. Couplage

3 Sec

•

•

Tenir > pendant 3 secondes.

 Selectionner “MOTO SP106" 
Dans le menu Bluetooth du 
téléphone.
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2. Ajustement

Pour optimiser la meilleure 
expérience audio et 
d'ajustement, il est 
recommandé d'essayer 
chacune des différentes 
tailles d'écouteurs. 

3. Boutons d’opération
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5. Réinitialisez les réglages d’usine
Allumé et sans Bluetooth connecté.
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton volume + 
pendant 5 secondes, vous entendrez une tonalité pendant 
1 seconde et la réinitialisation d'usine est terminée.

•
•

5. Restablecimiento de fábrica
Encendido y sin tener Bluetooth conectado.
Mantenga presionado el botón de volumen + durante 5 
segundos, escuchará un tono durante 1 segundo y se 
completará el restablecimiento de fábrica.

•
•




